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Quick Start Guide

KpaTkoe pyKOBOACTBO Nosib3oBaTens |
Kbickalua HycKay bk, \
Hizli Baslangic Kilavuzu
Guia de inicio rapido |
Guia de Inicio rapido I
Panduan Memulai Cepat
Panduan Permulaan Pantas
Hudng dan bat dau nhanh |
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Works with |
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\& HONOR Connect

Bluetooth Earbuds |
Model: PRG-MEOO

Manufacturer: Jiangxi Lianchuang Hongsheng Electronic Co., Ltd.
FCC ID: 2BAPQ-PRG-MEQ0 ‘
Output power: <14dBm |
Bluetooth band: 2402MHz~2480MHz |
Made in China

The internal encoding
=1 40.03.559020

After taking the earbuds out of the case, press and hold either one for 5 seconds |
in 1 minute to start pairing. When used for the first time, the earbuds will

automatically enter pairing mode when you open the case lid. When I
disconnected from a device, the earbuds will be back in pairing mode. When
disconnected for over half an hour, the earbuds will power off automatically. I
Put them back in the case and open the lid again to restart and reconnect.

Y7106kl Ha4aTb CONPsKEHNE, AOCTaHbTE HaYWHWUKK U3 DY TNspa, a 3aTeM B |
TeuyeHue 1 MUHYThI Ha 5 CEKYHJ, HKMUTE Ha OfWH U3 HUX. ECIIN Bbl

MCNonb3yeTe HayWHUKN BNepBble, OHM aBTOMATU4ECKN BOMAYT B PeXIM |
COMPSIKEHNS, KOTAA Bbl OTKPOETE Kpbillky dyTnsipa. Mpy oTKI04eHUN OT
YCTPOICTBA HAYILIHWKN BEPHYTCS B PeXUM CONPshkeHus. Yepes nonyaca |
NoCNe OTK/IOYEHIS OT YCTPOWCTBA HaYLWHNKIU aBTOMATUYeCKM

BBIK/II04ATCS. YTOGbI NEPe3anyCcTUTh U CHOBA NOAK/IONUTb HAyWHKN, |
NoMecTuTe NX 06paTHO B Py TASP U OTKPONTE KPbILLKY.

K1aKKanT! KOpMyChiHaH LbIFapFaHHaH KeiiiH, XyMTacTsipyasl 6acTay VLuiH OHblH |

Ke3 KenreHiH 1 MUHT iluiiae 5 CekyHzl 60l 6ackin TypbiHbI3. BipiHuwi pet
naiiianaxFan Keane, KOpMyc KaknarbiH aluKaH[1a Kynakkan XynTacTbipy pexumiHe |
aBTOMATThI Typae eTefi. KypbinFbiaaH axbipaTbinFaH Keaae, Kynakkan

KYNTACTLIPY PEXUMIHE KaiiTa Opanabl. YKapTbl caraTTaH actam yaksiT |
XKbIPATBINFAH Ke3ae, Kynakkan aBToMaTTb Typae eweai. Onapabl KopnychiHa

KaiiTa canbir, KaiTa icke KOCy aHe KaliTa KOCy YLLIH KaKNaFbIH KaiiTa aLbIHb!3. |

Kulakliklari kutusundan gikardiktan sonra eslestirmeyi baslatmak igin herhangi |
birini 1 dakika iginde 5 saniye basili tutun. ik kez kullanilirken kutunun kapagini
actiginizda kulakliklar otomatik olarak eslestirme moduna girer. Bir cihazla |
baglantisi kesildiginde kulakliklar tekrar eslestirme moduna déner. Yarim

saatten uzun siire baglant: kesildiginde kulakliklar otomatik olarak kapanacaktir. |
Kutuya geri koyun, ardindan yeniden baslatmak ve yeniden baglanmak igin

kapag! tekrar agin |

Después de sacar los auriculares del estuche, mantenga presionado

cualquiera de ellos durante 5 segundos dentro de 1 minuto para iniciar el |
emparejamiento. Cuando se utilizan por primera vez, los auriculares entran

en el modo de emparejamiento automéaticamente al abrir la tapa del |
estuche. Cuando se desconectan del dispositivo, los auriculares vuelven al

modo de emparejamiento. Si los auriculares pasan desconectados durante |
mas de media hora, se apagan automaticamente. Vuelva a colocarlos en el

estuche y abra la tapa nuevamente para reiniciar la conexion |

Apos tirar os fones de ouvido do estojo, pressione e segure um deles por I
5 segundos em 1 minuto para iniciar o emparelhamento. Quando usados

pela primeira vez, os fones de ouvido entrardo automaticamente no modo I
de emparelhamento quando vocé abrir a tampa do estojo. Quando

desconectados de um dispositivo, os fones de ouvido voltam ao modo de |
emparelhamento. Quando desconectados por mais de meia hora, os fones

de ouvido serdo desligados automaticamente. Coloque-os de volta no |
estojo e abra a tampa novamente para reinicia-los e reconecté-los |

Setelah mengambil earbud dari wadah, tekan dan tahan salah satunya |
selama 5 detik dalam 1 menit untuk mulai menyandingkan. Saat digunakan

untuk pertama kali, earbud akan secara otomatis memasuki mode |
penyandingan saat Anda membuka penutup wadah. Saat terputus dari

perangkat, earbud akan kembali ke mode penyandingan. Saat terputus |
selama lebih dari setengah jam, earbud akan mematikan daya secara

otomatis. Letakkan kembali ke dalam wadah dan buka penutupnya lagi |
untuk memulai ulang dan menghubungkan kembali

Selepas mengeluarkan fon telinga daripada bekas, tekan dan tahan salah
satu fon telinga selama 5 saat dalam 1 minit untuk mula berpasangan. |
Apabila digunakan buat kali pertama, fon telinga akan memasuki mod

berpasangan secara automatik apabila anda membuka penutup bekas |
Apabila diputuskan sambungan daripada peranti, fon telinga akan kembali

ke mod berpasangan. Apabila diputuskan sambungan selama lebih |
setengah jam, fon telinga akan dimatikan secara automatik. Masukkan

semula ke dalam bekas dan buka penutup sekali lagi untuk memulakan |
semula dan menyambung semula

Sau khi |y tai nghe khoi hop, nhan va giif mot trong hai bén tai nghe 5 gidy
trong 1 phit dé bt dau ghép cap. Khi st dung lan dau tién, tai nghe sé ty I
ddng vao ché dd ghép cap khi ban m& nap hdp. Khi bi ngét két néi khai thiét |
bi, tai nghe s& trd lai ché d ghép cdp. Khi bi ngat két néi trong han nta gid,

tai nghe s& ty dong tt nguon. Dt tai nghe trd lai hop va mé lai ndp dé khai |
déng lai ciing nhu két ndi lai.

AuAGITA T WilvaslaiadasTaudnTusin aeylenduianlilu
mIuandannalii |

@ Download the HONOR Al Space app to try more features or customize your
headphone settings.

3arpysute npunoxerue HONOR Al Space, 4Tobbl MCNONb30BaTh
0NONHUTENbHbIE YHKLWN MM HACTPOUTb NapamMeTpbl HayLWHNKOB,

KocbIMLIa MyMKIHAIKTEp /] Naiiaanakbin Kepy Hemece Kynakkan
napameTpnepiH peTTey ywi HONOR Al Space KonaHGachiH XyKTen anbiHbi3.

Daha fazla 6zellik denemek veya kulakliklarinizin ayarlarini 6zellestirmek igin
HONOR Al Space uygulamasini indirin

ersonalizar los ajustes de sus auriculares.

Fagaodo
ferramen

vnload do aplicativo HONOR Al Space para tentar mais
s ou personalizar suas configuracées de fone de ouvido

Unduh aplikasi HONOR Al Space untuk mencoba fitur lainnya atau
menyesuaikan pengaturan headphone Anda

Descargue la aplicacién HONOR Al Space para probar mas funcionalidades o

k ciri atau

Muat turun aplikasi HONOR Al Space untuk mencuba lebih bany

Tai Ung dung HONOR Al Space xudng dé thif cac tinh nang khac hodc tly
chinh ci i tai nghe
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© Touch controls

er/End a call: Tap twice.
Noise control: Press and hold either earbud for 2 seconds when no incoming
calls.

Bocnpou3segeHue uiv NprocTaHoBKa BOCMPOU3BEAEHNS MY3bIKU: BOIHOE
H e

OTBeT Ha 3BOHOK WAV 3aBepLUEHE 3BOHKa: ABOHOE HaxaTune
YnpaBieHue WyMom: HaKMUTE Ha Nt060I HayLIHUK Ha 2 CeKYH/bI, KOraa
HeT BXOASLMX BbI30BOB.

Mys3bikaHbl 0iiHaTY/KiaipTy: EKi pet TypTiHia
KoHplpayra xayan Gepy/asKray: Eki peT TypTiHi3.
WWyzsl 6ackapy: Kipic KoHslpaynap 6onmaraH keaae KynakkanTbi 2 cekyHz 60iibl
6aChin TypbIHbI.

Miizik calma/duraklatma: Iki kez dokunun.
TR
Arama yanitlama/sonlandirma: iki kez dokunun.
Guriltd kontrolli: Gelen arama yokken kulakliklardan birini 2 saniye basili tutun

Reproducir/pausar misica: presione dos veces

Responder/finalizar una llamada: presione dos veces.

Control de ruido: Mantenga presionado cualquiera de los auriculares
durante 2 segundos cuando no hayan llamadas entrantes.

m
1
puls
>

Tocar/Pausar musica: Tocar duas vezes.

Atender/Finalizar uma chamada: Toque duas vezes.

Controle de ruido: Pressione e segure qualquer um dos fones de ouvido por
2 segundos quando ndo houver chamadas recebidas

Memutar/Menjeda musik: Ketuk dua kali

Menjawab/Mengakhiri panggilan: Ketuk dua kali.

Pengontrol derau: Tekan dan tahan salah satu earbud selama 2 detik saat
tidak ada panggilan masuk.

Nain/Jeda muzik: Ketik dua kali

ab/Tamatkan panggilan: Ketik dua kali

walan bunyi: Tekan dan tahan salah satu fon telinga selama 2 saat
apabila tiada panggilan masuk.

8

Phat/Tam diing nhac: Cham 2 lan.

Tra 18i/Két thic cudc goi: Cham 2 [an

Kiém soét tiéng 6n: Nhan va gilf mét trong hai bén tai nghe trong 2 gidy khi
khéng c6 cudc goi dén.
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A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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| @ Packing list

Wireless Bluetooth earbuds: 1 pair
| Eartip: 3 pairs
Charging case: 1
| User manual: 1
| Safety manual: 1

BecnpoBopiHble BCTaBHble HaylwHMKK ¢ Bluetooth: 1 napa
AmByLiopbl: 3 napbl (60NbWOro, CPEIHEro U ManeHbKOro pasmepa
‘ AMBYWIOPbI CPeAHEro pa3mepa NpeAyCcTaHOB/IEHbI Ha HayLWHUKaX).
| 3apsaHblil dyTasp: 1 wTyka

PykoBopcTBO nonb3osatens: 1 wryka
| PykoBoACTBO N0 6e3onacHoCTL: 1 WwTyKa
| rapaHTUIHbIV TanoH - 1 WwTyka

CbimMcbi3 Bluetooth kynakkanTapbl: 1xyn

Kynax, iwneri: 3 xyn

‘ 3Bapsagray kopnychbl: 1

| MainganaHylubl Hyckaynbifbl: 1
Kayincisgik Hyckaynbifbl: 1

| Keninaik kapTacol: 1

Kablosuz Bluetooth kulakliklar: 1 gift
Kulaklik ucu: 3 gift

| Sarj kutusu: 1

Kullanici kilavuzu: 1

Giivenlik kilavuzu: 1

Garanti Belgesi: 1

Put the earbuds into the charging case and close the lid.
The charging case automatically charges the earbuds.
Use the USB-C charging cable to charge the case. |

MonoxuTe HayWHUKN B 3apsaHblil yTAAP U 3aKPOIATE KPbILLKY. |
3apsfHbIii yTAAP aBTOMATUYECKM 3apshiaeT HayLHUKA.

Ans sapsipki dyTaspa vcnonbsyiire kabens USB-C. ! Auriculares Bluetooth inaldmbricos: 1 par

Punta de auricular: 3 pares
Estuche de carga: 1

‘ Manual del usuario: 1

| Manual de seguridad: 1

e i e
I
CanbiHGanbl KynakkanTapfbl 3apsTay KOprycblHa casbin, KaknarbiH | @ Fones de ouvido Bluetooth sem fio: 1 par
XabblIHbI3. Protetor auricular: 3 pares
3apsajTay Kopnycbl Kyilakkantap/ibl aBTOMaTTbl Typje 3apsaTanapl | Estojo de carregamento: 1
KopnycTbl 3apsiTay ywiH USB-C 3apsgTay kaGeniH naiiaanaHblHbI3 | Manual do usuario: 1
. Manual de seguranca: 1
Kulakliklari sarj kutusuna yerlestirin ve kapagi kapatin | Manualc gurang
Sarj kutusu kulakliklari otomatik olarak sarj etmektedir
Sarj kutusunu sarj etmek igin USB C sarj kablosunu kullanin | m Earbud Bluetooth nirkabel: 1 pasang

Eartip: 3 pasang

Wadah pengisian daya: 1
Panduan pengguna: 1
Panduan keselamatan: 1

Coloque los auriculares en el estuche de carga y cierre la tapa. |
Los auriculares se cargan automaticamente en el estuche de carga |
Utilice el cable de carga USB-C para cargar el estuche de carga

Coloque os fones de ouvido no estojo de carregamento e feche a tampa
0O estojo de carregamento recarrega os fones de ouvido automaticamente, I
Use o cabo de carregamento USB-C para carregar o estojo |

Fon telinga Bluetooth wayarles: 1 pasang
Hujung telinga: 3 pasang

Bekas pengecasan: 1

Manual pengguna: 1

Manual keselamatan: 1

Masukkan kedua earbud ke dalam wadah pengisian daya dan |
rapatkan tutupnya.
Wadah pengisian daya akan mengisi daya earbud secara otomatis. ‘

Gunakan kabel pengisian daya USB-C untuk mengisi daya wadah tersebut. | Tai nghe Bluetooth khang day: 1 c3p

| Dau boc tai nghe: 3 cap
Hopsac: 1

| Hudng dan st dung: 1

Hudng dan an toan: 1

Masukkan fon telinga ke dalam bekas pengecasan dan tutup penutup.
Bekas pengecasan akan mengecas fon telinga secara automatik
Gunakan kabel pengecasan USB-C untuk mengecas bekas

Dat tai nghe vao hop sac va dong nép lai.
HOp sac sé ty dong sac tai nghe. |
SU dung cap sac USB-C dé sac pin hdp sac.

GEBBAF
£ USB-C 78

layloaslunaasnda udriladh naasniaazansayioiaodnTuld |
lddaansa USB-C wiamsanaas

yilvugyslsae: 14
e

nyile: 3 ¢
NABIYI59: 1

| Afan1sldou: 1

| Afanuaandis: 1
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